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Ziel 
Das wichtigste Ziel des Corporate Design (CD) ist die schnelle und klare Erkennung des Absenders.  
Ein konsequent angewendetes CD sichert dem Verband einen starken, unverwechsel baren Auftritt.  
Sämtliche Kommunika tions   mittel zeigen dem Betrachter auf, dass sie vom gleichen Anbieter kommen.  
Das visuelle Erscheinungsbild ist ein wesentlicher Bestandteil der Verbandsidentität.

Grundelemente
Das CD wird durch folgende Grundelemente charakterisiert: Bild-/Wortmarke, Farbanwendung und Schriften. 
Diese Elemente bilden die Eckpfeiler, auf denen sich ein umfassendes, vielfältiges Erscheinungsbild  
aufbauen lässt.

Objectif
Le principal objectif du Corporate Design (CD) est de permettre une reconnaissance claire et rapide de 
l’auteur du message. Une application constante du CD garantit à l’Union une présentation identitaire sans 
confusion possible. 
Tous les moyens de communication sont identifiés comme provenant du même prestataire. L’aspect visuel 
est une composante centrale de l'identité de l'Union.

Eléments de base
Le CD est caractérisé par les éléments de base suivants : marque nominative/figurative, utilisation des 
couleurs et des polices. Ces éléments constituent les piliers à la base d'un design global et polyvalent.

Einführung 
Introduction
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Die Logo-Anwendung durch den 
Verband 
Utilisation du logo par l’Union

Der Claim/Slogan 
Le Claim/Slogan 

Die deutsche Version, 3-sprachig d/f/i 
Version allemande, 3 langues a/f/i

Die französische Version, 3-sprachig f/i/d 
Version française, 3 langues f/i/a

Die italienische Version, 3-sprachig i/f/d 
Version italienne, 3 langues i/f/a

Der Claim/Slogan, deutsch
Version allemande, Claim/Slogan

Schrift und Schriftgrösse vom Claim/Slogan/Police et taille de police du Claim/Slogan

Schrift/Police Univers Bold 65.  
Schriftgrösse/Taille de police 9 Pkt. alles Grossbuchstaben/9 pt tout en majuscule

Der Claim/Slogan, französisch
Version française, Claim/Slogan

Der Claim/Slogan, italienisch 
Version italienne, Claim/Slogan
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Die «grosse» Logo-Anwendung 
durch den Verband 
« Grande » utilisation du logo 
par l’Union

Die «kurze» Logo-Anwendung  
« Petite » utilisation du logo

Das «grosse» Logo für die Deutschschweiz 
Anwendung für Mitglieder-Tafeln, Plakate, 
Standbeschriftung, Ausstellungsmaterial usw.

Le « grand » logo pour la Suisse alémanique  
Utilisation sur les plaques des membres, les affiches, 
les signalétiques de stand, le matériel d’exposition, 
etc. 

Das «grosse» Logo für die Westschweiz 
Anwendung für Mitglieder-Tafeln, Plakate, 
Standbeschriftung, Ausstellungsmaterial usw.

Le « grand » logo pour la Suisse romande 
Utilisation sur les plaques des membres, les affiches, 
les signalétiques de stand, le matériel d’exposition, 
etc. 

Das «grosse» Logo für das Tessin 
Anwendung für Mitglieder-Tafeln, Plakate, 
Standbeschriftung, Ausstellungsmaterial usw.

Le « grand » logo pour le Tessin 
Utilisation sur les plaques des membres, les affiches, 
les signalétiques de stand, le matériel d’exposition, 
etc. 

Das «kurze» Logo für die Deutschschweiz 
Anwendung für gewisse Werbemittel-Beschriftungen, 
Fahnen, Roll-up, Namensschilder usw.

Le « petit » logo pour la Suisse alémanique 
Utilisation sur certaines enseignes publicitaires, 
drapeaux, supports déroulants, badges, etc.

Das «kurze» Logo für die Westschweiz und das Tessin 
Anwendung für gewisse Werbemittel-Beschriftungen, 
Fahnen, Roll-up, Namensschilder usw.

Le « petit » logo pour la Romandie et le Tessin 
Utilisation sur certaines enseignes publicitaires, 
drapeaux, supports déroulants, badges, etc.
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Für die Deutschschweizer Sektionen 
Anwendung bei den Sektions-Geschäftsdrucksachen 
und diversen Werbemitteln.

Pour les sections alémaniques 
Utilisation sur les imprimés professionnels des 
sections et divers supports publicitaires.

Die Logo-Anwendung durch  
die Sektionen

Utilisation du logo par les 
sections

Für die Westschweizer Sektionen  
Anwendung bei den Sektions-Geschäftsdrucksachen 
und diversen Werbemitteln.

Pour les sections romandes  
Utilisation sur les imprimés professionnels 
des sections et divers supports publicitaires.

Für die Tessiner Sektionen  
Anwendung bei den Sektions-Geschäftsdrucksachen 
und diversen Werbemitteln. 

Pour les sections tessinoises  
Utilisation sur les imprimés professionnels  
des sections et divers supports publicitaires.
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Die Logo-Anwendung mit 
Hintergrund

Utilisation du logo avec  
arrière-plan 

In der Regel wird die Bild-/Wortmarke positiv auf  
weissem Hintergrund eingesetzt. Trotzdem wird  
es immer wieder Situationen geben, in denen der 
positive Einsatz nicht möglich oder nicht sinnvoll ist.

En règle générale, la marque nominative/figurative 
est utilisée en positif sur un arrière-plan blanc. 
Toutefois, de temps en temps, une utilisation en 
positif ne sera ni possible ni judicieuse. 

Farbig negativ mit Kreislinie um die Bildmarke

En couleur en négatif avec pourtour entourant la 
marque figurative

s/w negativ mit Kreislinie um die Bildmarke

En négatif n/b avec pourtour entourant la marque 
figurative

Weitere Anwendungen negativ mit Kreislinie  
um die Bildmarke

Autres utilisations, en négatif avec pourtour 
entourant la marque figurative
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Die Logo-Schutzzonen 
Zones de protection du logo 

A
A

A
A

A A
A

A

A
A

A

A

Rund um die Bild-/Wortmarke ist der definierte 
Mindestabstand zu anderen Gestaltungselementen 
einzuhalten. Die Bild-/Wortmarke darf nicht innerhalb 
von Texten verwendet werden.

Une distance minimale définie doit être respectée 
entre la marque figurative/nominative et les autres 
éléments de la présentation autour de ladite marque. 
La marque nominative/figurative ne doit pas être 
utilisée au sein de textes.

 
Anwendung durch den Verband  
Utilisation par l’Union 

 
 
 
Anwendung durch die Sektionen 
Utilisation par les sections

 

 
 
«kurzes» Logo 
« Petit » logo
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Einige Beispiele wie die Bild-/Wortmarke nicht verwendet werden soll. 
Quelques mauvais exemples d’utilisation de la marque figurative/
nominative.

Keine Bild-/Wortmarke im Lauftext 
Pas de marque nominative/ 
figurative dans le corps du texte 

Keine Bildmarke im Lauftext 
Pas de marque figurative dans le 
corps du texte 

Keine Bildmarke ohne Kreislinie 
Pas de marque figurative sans 
pourtour

Keine Anwendung auf unruhigen 
Hintergründen 
Pas d’utilisation sur des arrière-
plans non uniformes 

Keine Veränderung der Schrift-
anordnung und Schriftgrössen 
Pas de modification de la police ni 
de la taille des caractères 

Keine Anwendung ohne Bildmarke 
Pas d’utilisation sans marque 
figurative 

Keine unvollständige  
Bild-/Wortmarke verwenden 
Ne pas utiliser de marque 
nominative/figurative incomplète 
 

Keine Anwendung nur  
mit der Bildmarke 
Pas d’utilisation seulement  
avec la marque figurative

Die Logo-Einschränkungen 
Limitations du logo 

Multaj bildoj kuris. Du tre eta hundoj pripensis Kolorado. Nau  

libroj skribas tri tratoj.                       batos multaj  arboj, kaj kvin 

vere belega hundoj romenos, sed la bela katoj saltas.

Multaj bildoj kuris. Du tre eta hundoj pripensis Kolorado.  

Nau libroj skribas tri tratoj.       batos multaj  arboj, kaj kvin vere 

belega hundoj romenos, sed la bela katoj saltas.

Auto Gewerbe Verband Schweiz
Auto Gewerbe Verband Schweiz 
Union professionnelle suisse de l’automobile 
Unione professionale svizzera dell’automobile 
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Die Farben 
Couleurs 

Schwarz /noir  CMYK 0 / 0 / 0 /100 

Die AGVS/UPSA-Farben

Couleurs de l’UPSA/AGVS

Rot /rouge CMYK 0 /100 /100 / 0

 Pantone 485 U

 RGB 255 / 0 / 0

 Web #FF0000

 RAL 3020



Die Hausschrift von AGVS/UPSA ist Univers. 
Damit alle Drucksachen und Werbemittel den  
gleichen Charakter aufweisen, setzen wir  
ausschliesslich diese Schrift ein.  
Die Hausschrift wird in schwarz und im definierten 
Rot positiv und negativ angewendet. Der Charakter 
der Schrift darf jedoch nicht verändert werden.

Rubrik/Kopfzeile – Univers Bold 65 
12 Pkt., Zeilenschaltung 14 Pkt. 
14 Pkt., Zeilenschaltung 16 Pkt.

Headline (negativ in rotem Feld) – Univers Bold 65 
16 Pkt., Zeilenschaltung 20 Pkt. 
20 Pkt., Zeilenschaltung 24 Pkt. 
26 Pkt., Zeilenschaltung 28 Pkt. 
30 Pkt., Zeilenschaltung 32 Pkt.

Lauftext – Univers Light 45 
9 Pkt., Zeilenschaltung 11 Pkt. 
9.5 Pkt., Zeilenschaltung 12 Pkt.

Auszeichnung im Fliesstext – Univers Bold 65 
9 Pkt., Zeilenschaltung 11 Pkt. 
9.5 Pkt., Zeilenschaltung 12 Pkt.

Untertitel/Zwischentitel – Univers Bold 65 
12 Pkt., Zeilenschaltung 14 Pkt. 
14 Pkt., Zeilenschaltung 16 Pkt.

Legenden – Univers Regular 55 oder Bold 65 
7 Pkt., Zeilenschaltung 8 Pkt. 
8 Pkt., Zeilenschaltung 9 Pkt.

Claim/Slogan – Univers Bold 65 
9 Pkt., alles in Grossbuchstaben

Linien 
In rot oder schwarz – Linienstärke ab 0.3 pt

La police maison de l’UPSA/AGVS est Univers. Afin 
que tous les imprimés et supports publicitaires soient 
harmonisés, nous utilisons exclusivement cette 
police. La police maison est utilisée positivement et 
négativement en noir ainsi que dans un rouge défini. 
Le caractère de la police ne peut toutefois pas être 
modifié.

Rubrique / en-tête – Univers Bold 65 
12 pt. interligne 14 pt. 
14 pt. interligne 16 pt.

Titre (négatif dans un champ rouge) – Univers Bold 65 
16 pt. interligne 20 pt. 
20 pt. interligne 24 pt. 
26 pt. interligne 28 pt. 
30 pt. interligne 32 pt.

Corps du texte – Univers Light 45 
9 pt. interligne 11 pt. 
9.5 pt. interligne 12 pt.

Distinction dans le corps du texte – Univers Bold 65 
9 pt. interligne 11 pt. 
9.5 pt. interligne 12 pt.

Sous-titre / titre intermédiaire – Univers Bold 65 
12 pt. interligne 14 pt. 
14 pt. interligne 16 pt.

Légendes – Univers Regular 55 ou Bold 65 
7 pt. interligne 8 pt. 
8 pt. interligne 9 pt.

Claim/Slogan – Univers Bold 65 
9 pt, tout en majuscules

Lignes 
En rouge ou noir – épaisseur : à partir de 0.3 pt
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Die Hausschrift «Univers» 
Police maison « Univers »  

Univers Light 45 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnop qrstuvwxyz 
1234567890
Univers Regular 55 

ABCDEFGHIJKLM NOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
1234567890
Univers Bold 65 

ABCDEFGHIJKLM NOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
1234567890

AGVS/UPSA
Wölflistrasse 5, Postfach 64, 3000 Bern 22
Telefon 031 307 15 15, Fax 031 307 15 16
info@agvs.ch, www.agvs.ch

Adresse 
Univers Regular 55, 
7 Pkt.

Adresse 
Univers Regular 55, 
7 pt.



Die Korrespondenzschrift «Arial» 
Police de correspondance « Arial » 
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Arial 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
1234567890

Arial Fett 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ 
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
1234567890

Korrespondenzschrift – Arial

Zum Beispiel für Briefe, Mitteilungen, Protokolle 
usw. wird die Arial verwendet. 
Rubrik/Kopfzeile – Arial fett, versal 11 Pkt. 
Betreff – Arial fett 13 bis 14 Pkt. 
Datum, Lauftext – Arial 11 bis 12 Pkt. 
Auszeichnungen im Lauftext – Arial fett 11 bis 12 Pkt.

Police de correspondance – Arial

La police Arial est par exemple utilisée pour les 
lettres, communiqués, procès-verbaux, etc. 
Rubrique / en-tête – Arial gras, majuscule 11 pt. 
Objet – Arial Bold 13 à 14 pt. 
Date, corps du texte – Arial 11 à 12 pt. 
Désignations dans le corps du texte – Arial Bold  
11 à 12 pt.
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Die Korrespondenz ist immer noch 
eines der wichtigsten Mittel in der 
internen und externen Kom mu ni-
kation. Durch die einheitliche Ge    stal -
tung und konsequente An  wen dung 
vermitteln wir einen konsistenten 
und kompe tenten Auftritt.

La correspondance reste un des 
principaux supports de la 
communication interne et externe. 
L’uniformité et la régularité des 
présentations des documents nous 
permettront de dégager une 
impression de compétence et de 
constance.

Medieninformation 
Communiqué de presse

Fax 
Fax

Visitenkarte 85x54mm  
Carte de visite 85x54mm

Begleitkarte A5 quer  
Carte de correspondance A5 format oblong

Monique Baldinger  
Leiterin Sekretariat Geschäftsleitung

AGVS/UPSA 
Wölflistrasse 5, Postfach 64, 3000 Bern 22 
Telefon 031 307 15 15, Fax 031 307 15 16 
Direkt 031 307 15 26 
monique.baldinger@agvs.ch, www.agvs.ch

AGVS/UPSA
Wölflistrasse 5, Postfach 64, 3000 Bern 22
Telefon 031 307 15 15, Fax 031 307 15 16
info@agvs.ch, www.agvs.ch

Brief mit Eduqua-Logo für den Bereich  
Aus- und Weiterbildung

Lettre portant le logo Eduqua pour le service 
Formation et formation continue

Brief 
Lettre

AGVS/UPSA
Wölflistrasse 5, Postfach 64, 3000 Bern 22
Telefon 031 307 15 15, Fax 031 307 15 16
info@agvs.ch, www.agvs.ch

Die Geschäftspapiere  
des Verbandes

Documents professionnels  
de l’Union 
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AGVS/UPSA, Wölflistrasse 5, 3006 Bern

P.P.
3000 Bern 22

Post CH AG

Weitere Geschäftspapiere  
des Verbandes

Autres documents professionnels 
de l’Union

AGVS/UPSA, Wölflistrasse 5, 3006 Bern

Couvert C5 mit und ohne Fenster 
Papier 100g/m2 «swhite premium» 
Enveloppe C5 avec et sans fenêtre 
Papier 100g/m2 « swhite premium »

Couvert C4 mit und ohne Fenster 
Papier 120g/m2 «swhite premium» 
Enveloppe C4 avec et sans fenêtre 
Papier 120g/m2 « swhite premium »

AGVS/UPSA, Wölflistrasse 5, 3006 Bern

AGVS/UPSA, Wölflistrasse 5, 3006 Bern

Dokumappe 
Dossier de documentation

Adressetikette, 140x100mm für Karton-
Couverts, Pakete usw.

Etiquette d’adressage, 140x100mm pour 
enveloppes en carton, paquets, etc. 

AGVS/UPSA, Wölflistrasse 5, 3006 Bern

Memory-Blöckli, 100x140mm 
Bloc-note de rappel, 100x140mm

AGVS/UPSA, Wölflistrasse 5, Postfach 64, 3000 Bern 22
Telefon 031 307 15 15, Fax 031 307 15 16, info@agvs.ch, www.agvs.ch

An/destinataire:

zur Kenntnisnahme 
pour information

zu Ihren Akten 
pour vos dossiers

zur Stellungnahme 
pour avis

zur direkten Erledigung 
à exécuter sans autre

auf Ihren Wunsch 
selon votre demande

gemäss Besprechung 
selon entretien

Bemerkungen/remarques:

Datum/date: Freundliche Grüsse 
Avec nos meilleures salutations

zur Unterschrift/Visum 
pour signature/visa

bitte zurückgeben 
à retourner s.v.p.

bitte anrufen 
veuillez téléphoner

bitte besprechen 
à discuter s.v.p.

mit Dank zurück 
en retour pour décharge

zur Weiterleitung 
à transmettre
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Sektions-Kreisschreiben 
Circulaire aux sections

Beschluss-Protokoll 
Procès-verbal de décision

Weitere Geschäftspapiere  
des Verbandes

Autres documents 
professionnels de l’Union
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Vordruck und Computermasken 
Auf dem Verbands-Briefpapier ist das Logo 3-sprachig 
d/f/i sowie die Adresse Bern vorgedruckt. 

Papier 
Grundsätzlich wird hochweisses Offsetpapier, SK 3, 
verwendet (PlanoJet). 
Für Briefpapier 90g/m2 und interne Formulare 80g/m2. 
Für Visitenkarten 240g/m2. 
Für Dokumappen 320g/m2. 
Couvert C4 - Papier 120g/m2,weiss, «swhite premium» 
Couvert C5 und kleinere Formate - 120g/m2,weiss, 
«swhite premium».

Pré-impression et masques informatiques 
Le logo en trois langues a/f/i ainsi que l’adresse 
bernoise sont pré-imprimés sur le papier à lettre de 
l’Union.  

Papier 
Le papier utilisé est en principe un papier offset 
ultrablanc, SK 3 (PlanoJet). 
Pour le papier à lettre 90g/m2 et les formulaires 
internes 80g/m2.  
Pour les cartes de visite 240g/m2. 
Pour les dossiers de documentation 320g/m2. 
Enveloppe C4 - papier 120g/m2, blanc,  
« swhite premium » 
Enveloppe C5 et formats plus petits - 120g/m2, blanc, 
« swhite premium ».

Die Korrespondenz in  
der Praxis

Correspondance dans  
la pratique 

Verbandsbriefpapier 
Papier à lettre de l’Union



Schreibweise für den Verband: 
Formulations pour l’Union :

Im Lauftext/Brieftext  
Bei der ersten Erwähnung: 
Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS) 
und nachfolgend nur noch AGVS

Dans le corps du texte/de la lettre 
Première mention : 
Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA) 
puis par la suite uniquement UPSA

 
Grussformel bei Briefen, Mails usw. 
Freundliche Grüsse 
Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS) 
 
Vorname Name 
Funktion

 
Formule de politesse dans les lettres, le courriel, etc. 
Veuillez agréer l’expression de nos sentiments 
distingués 
Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA) 
 
Prénom Nom 
Fonction 

 

Schreibweise für die Sektionen: 
Formulations pour les sections :

Im Lauftext/Brieftext  
Bei der ersten Erwähnung: 
Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS), Sektion Zürich 
und nachfolgend nur noch AGVS-Sektion Zürich

Dans le corps du texte/de la lettre 
Première mention : 
Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA), 
Section Zurich et ensuite plus que UPSA Section Zurich

 
Grussformel bei Briefen, Mails usw. 
Freundliche Grüsse 
Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS) 
Sektion Zürich 
 
Vorname Name 
Funktion

 
Formule de politesse dans les lettres, le courriel, etc. 
Veuillez agréer l’expression de nos sentiments 
distingués 
Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA), 
Section Zurich 
 
Prénom Nom 
Fonction
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Der neue Begriff für « Zentralverband» 
Künftig wird anstelle der Begriffe «Zentralverband» oder «AGVS-Zentralverband» der Begriff «AGVS Schweiz» 
verwendet. 
Vor allem intern, respektive im Branchenumfeld zu gebrauchen.

Nouveau concept pour « Union centrale » 
A l’avenir, au lieu des concepts « Union centrale » et « Union centrale de l’UPSA », on utilisera l’appellation  
« UPSA Suisse ». 
Ce principe doit notamment être appliqué en interne et dans l’environnement de branche. 

Schreibweise ...AGVS-Mitglied... 
...ich bin Mitglied des Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS), und habe...

Formulations … membre de l’UPSA … 
... Je suis membre de l’Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA) et ai ...

Die korrekte Schreibweise  
für den Verband und für  
die Sektionen 
Bonnes formulations pour 
l’Union et les sections
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Die E-Mail des Verbandes 
Courriel de l’Union 

Die Signatur mit Vorname/Name 
und Funktion sowie mit direkter 
Telefonnummer und E-Mail im 
Adressblock. 
Als Schrift verwenden wir die Arial 
11 Pkt. in schwarz.

Signature avec prénom/nom, 
fonction, ligne directe et email 
dans le bloc d'adresse.

La police utilisée est Arial 11 pt  
en noir.

Muster E-Mail, Schrift Arial 11 Pkt. 
Modèle d’email, police Arial 11 pt. 



Die Geschäftspapiere  
der Sektionen Beispiel für 
Deutschschweiz

Documents professionnels  
des sections Exemple de Suisse 
alémanique 
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Briefpapier 
Papier à lettre

Visitenkarte 85x54mm, 2-seitig 
Carte de visite 85x54mm, recto-verso

Visitenkarte 85x54mm, 1-seitig 
Carte de visite 85x54mm, recto

Zürich, 31. Oktober 2013 // UW/mb
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Couvert C4 hoch mit Fenster 
Enveloppe C4 en hauteur avec fenêtre

Couverts C5 mit und ohne Fenster 
Enveloppes C5 avec et sans fenêtre

Couvert C4 quer ohne Fenster 
Enveloppe C4 paysage sans fenêtre

Couvert-Papier 
Couvert C4 - Papier 120 g/m2, weiss,  
«swhite premium»

Couvert C5 und kleinere Formate - 100g/m2, 
weiss, «swhite premium»

Papier des enveloppes 
Enveloppe C4 - papier 120 g/m2, blanc, 
« swhite premium »

Enveloppe C5 et formats plus petits - 100g/m2, 
blanc, « swhite premium »

Weitere Geschäftspapiere  
der Sektionen 
Beispiel für Deutschschweiz

Autres documents professionnels 
des sections 
Exemple de Suisse alémanique
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Die Geschäftspapiere der Sektionen 
Beispiel für Westschweiz,  
Tessin und 2-sprachige Sektionen

Documents professionnels des sections  
Exemple pour la Romandie, le Tessin  
et les sections bilingues

Das 2-sprachige Briefpapier der Sektion Fribourg 
Papier à lettre bilingue de la section de Fribourg

Das Briefpapier der Sektion Tessin 
Papier à lettre de la section du Tessin

Das Briefpapier der Sektion Neuenburg 
Papier à lettre de la section de Neuchâtel
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Das Briefpapier der Sektionen mit 2 Adressen 
und/oder Kantonswappen

Papier à lettre des sections avec 2 adresses  
et /ou armoiries du canton 

Das Briefpapier der Sektion Berner Oberland mit zwei Adressen 
Papier à lettre de la section Oberland bernois avec deux adresses

Das Briefpapier der Sektion Glarus mit einer Adresse und zusätzlich 
mit dem Kantonswappen

Papier à lettre de la section de Glaris avec une adresse et les 
armoiries du canton



Bern, 29. Mai 2008
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AGVS, Autogewerbeverband der Schweiz 

Alfred Leuenberger
Leitung Aus- und Weiterbildung

EurotaxGlass's

Martha Rytz 
Referentin

Hans Niederberger 
hat am 29. Mai 2008 den

 
Autocalc-Pro-Kurs mit EurotaxRepairEstimate

besucht.

 

Der Kurs umfasste folgende Themen:
Kundeninformationssystem • Verwalten v. Schadensbildern • Offerten

Offene Posten und Mahnwesen • Rechnungen • Kalkulieren mit IKE / ERE • Kostenvoranschläge

AGVS BUSINESS ACADEMY

Zertifikat
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Die Auszeichnungen 
(Ehrenkodex, Zertifikat)

Distinctions  
(code d’honneur, certificat)

AGVS/UPSA-Ehrenkodex 
Format 310x435mm mit silbrigem 
Bilderrahmen.  
Papier PlanoJet, 120g/m2, hochweiss, 
295x418mm.

Code d’honneur UPSA/AGVS 
Format 310x435mm avec cadre photo 
argenté. 
Papier PlanoJet, 120g/m2, ultrablanc, 
295x418mm.

Bern, 11. Juni 2008
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AGVS BUSINESS ACADEMY

Zertifikat
Carlos Santos 

hat am 11. Juni 2008 das Tagesseminar 

«Effiziente Verkäuferführung»

besucht. Das Seminar vermittelt den Teilnehmer, wie sie ihre Verkäufer

zu mehr Effizienz im Verkauf anhalten
spielerisch zu mehr Kontakten mit Kunden ermuntern

ansprechen, um sie zu motivieren
dazu bringen, selbst die Nachlässe gegenüber Kunden einzudämmen

dazu bringen, neue Chancen wahrzunehmen
motivieren, die Kundenloyalität zu stärken

unterstützen, professionell zu arbeiten

AGVS, Autogewerbeverband der Schweiz 

Alfred Leuenberger
Leiter Aus- und Weiterbildung

ctm company for training and marketing gmbh

Michael Krüger
Referent

AGVS/UPSA-Zertifikat 
Format 210x297mm (ohne Bilderrahmen). 
Papier PlanoJet, 160g/m2, hochweiss.

Certificat de l’UPSA/AGVS 
Format 210x297mm (sans cadre photo).
Papier PlanoJet, 160g/m2, ultrablanc.

AGVS/UPSA-Zertifikat mit zusätzlichem 
Partner-Logo 
Format 210x297mm (ohne Bilderrahmen).
Papier PlanoJet, 160g/m2, hochweiss.

Certificat de l’UPSA/AGVS avec logo 
supplémentaire du partenaire 
Format 210x297mm (sans cadre photo).
Papier PlanoJet, 160g/m2, ultrablanc.
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Der AGVS-Mitglied-Hinweis auf 
Geschäftsdrucksachen

Mention « Membre de l’UPSA » 
sur les imprimés commerciaux 

Der AGVS-Mitglied Hinweis, als Fusszeile auf den 
Geschäftsdrucksachen der Mitglieder.

Mention « Membre de l’UPSA » en note de bas de 
page sur les imprimés commerciaux des membres.

 
Anwendungsmöglichkeiten farbig oder schwarz/weiss. 
Possibilités d’application en couleur ou en noir  
et blanc.

Schrift Univers 55 Roman, 7 Pkt. 
Police, Univers 55 Roman, 7 pt.

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Deutsch

Membre de l’Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA)

Membre de l’Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA)

Membre de l’Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA)

Membre de l’Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA)

Französisch

Membro dell’Unione professionale svizzera dell'automobile (UPSA)

Membro dell’Unione professionale svizzera dell'automobile (UPSA)

Membro dell’Unione professionale svizzera dell'automobile (UPSA)

Membro dell’Unione professionale svizzera dell'automobile (UPSA)

Italienisch

Anwendungsbeispiele 
Exemples d'application

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)

Mitglied vom Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS)
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Die Power Point Präsentation 
Présentation Power Point 

Auch bei den Präsentationsvorlagen ist auf eine  
einheitliche und konsequente Gestaltung zu achten. 
Die Hintergrundfarbe ist weiss, als Schrift ver wenden 
wir die Arial normal und fett in den Farben schwarz 
und rot. Empfehlung der Schrift grösse  
14 – 18 Pkt. Die Massangaben beziehen sich auf die 
Titel- und Folien-Master.

Il faut également veiller à garantir un design 
uniforme et constant dans les modèles de 
présentation. Le fond est blanc et la police utilisée 
est Arial normal et gras en noir et rouge. La taille  
de police recommandée est 14 – 18 pt. Les 
indications de dimensions se rapportent aux 
masques de titre et de diapositive. 

Haupttitel – Lorem ipsum dolor sit amet alea acta est, in vinum veritas, 
errare humanum morreturi te salutant 
Untertitel – Lorem ipsum in vinum veritas, morreturi te salutant 
((Datum)) 

Inhaltsverzeichnis 

1. Utat estrud eu feuis nim esequatum volessed   4 

2. Cidunt vero commy nostie dolobor tinibh eugiam dip  9 

3. Utat estrud eu feuis nim alea acta 22 

 

2 ((Fusszeile)) Lorem ipsum dolor sit amet. 

Lorem ipsum dolor sit amet, 
consetetur sadipscing elitr, sed 
diam nonumy eirmod tempor 
invidunt ut labore et dolore 
magna aliquyam erat, sed diam 
voluptua lorem ipsum. 
 

Dreiviertelbild und Text 

((Fusszeile)) Lorem ipsum dolor sit amet. 11 

• Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut 
labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua.  

• At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea 
takimata sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet.  

• Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut 
labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua. Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur 
sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, 
sed diam voluptua.  

• At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. 

 

Inhalt – Aufzählung 

7 ((Fusszeile)) Lorem ipsum dolor sit amet. 

• Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut 
labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua.  

• At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. Stet clita kasd gubergren, no sea 
takimata sanctus est Lorem ipsum dolor sit amet.  

• Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut 
labore et dolore magna aliquyam erat, sed diam voluptua. Lorem ipsum dolor sit amet, consetetur 
sadipscing elitr, sed diam nonumy eirmod tempor invidunt ut labore et dolore magna aliquyam erat, 
sed diam voluptua.  

• At vero eos et accusam et justo duo dolores et ea rebum. 

 

Inhalt – Aufzählung 

7 ((Fusszeile)) Lorem ipsum dolor sit amet. 

Innenseiten /Pages intérieures

Innenseiten /Pages intérieures

Innenseiten /Pages intérieures

Innenseiten /Pages intérieures
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Die Aussen-Beschriftung 
Eine lichtechte Milchglas-Plexi-Tafel im Format (BxH) 
420x290mm, 4mm dick und mit 4 geborten Löchern, 
2-farbig bedruckt und wetterbeständigem Schutzlack. 
Mitgeliefert werden je 4 Distanzhalter, Dübel und 
Schrauben.

Die Fenster-Beschriftung 
Eine Klebfolie aus Vinyl transparent, permanent im 
Format (BxH) 420x290mm. 3-farbig seiten verkehrt 
bedruckt. Die Klebfolie wird von innen an das Fenster 
geklebt.

 
Signalétique externe 
Une plaque plexiglas en verre dépoli grand teint au 
format (LxH), 4mm d’épaisseur, avec 4 trous percés,  
impression en 2 couleurs et laque de protection 
contre les intempéries. Livrée avec 4 entretoises, 
chevilles et vis.

Signalétique de fenêtre 
Un autocollant en vinyle transparent, permanent au 
format (LxH) 420x290mm. Impression inversée en  
3 couleurs. L’autocollant est collé sur la fenêtre de 
l’intérieur.

Die Mitglieder-Beschriftung 
Plexiglas-Tafel und Fenster-Kleber 

Enseigne des membres 
Plaque en plexiglas et autocollant de fenêtre
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Die Aussen-Beschriftung 
Eine lichtechte Milchglas-Plexi-Tafel im Format (BxH) 
420x290mm, 4mm dick und mit 4 geborten Löchern, 
2-farbig bedruckt und wetterbeständigem Schutz lack. 
Mitgeliefert werden je 4 Distanzhalter, Dübel und 
Schrauben.

Die Fenster-Beschriftung  
Eine Klebfolie aus Vinyl transparent, permanent im 
Format (BxH) 420x290mm. 3-farbig seitenverkehrt 
bedruckt. Die Klebfolie wird von innen an das Fenster 
geklebt.

 
Signalétique externe 
Une plaque plexiglas en verre dépoli grand teint au 
format (LxH) 420x290mm, 4m d’épaisseur avec 4  
trous percés, impression en 2 couleurs et laque  
de protection contre les intempéries. Livrée avec 4  
entretoises, chevilles et vis.

Signalétique de fenêtre 
Un autocollant en vinyle transparent, permanent au 
format (LxH) 420x290mm. Impression inversée en  
3 couleurs. L’autocollant est collé sur la fenêtre de 
l’intérieur.

Die Sektions-Beschriftung 
Plexiglas-Tafel und Fenster-Kleber

Enseigne des sections 
Plaque en plexiglas et autocollant de fenêtre
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Kontaktadresse 
Adresse de contact 

Für Fragen, Vorlagen und Gut zum Druck /Realisationsfreigaben  
wenden Sie sich bitte an: 
 
Frau Monique Baldinger, Projektleiterin Kommunikation

Auto Gewerbe Verband Schweiz (AGVS) 
Wölflistrasse 5, Postfach 64, 3000 Bern 22 
info@agvs.ch, www.agvs.ch 
Tel. Zentrale 031 30715 15 
Tel. direkt 031 30715 26 
Fax 031 3071516 
monique.baldinger@agvs.ch 
www.agvs.ch

Pour toute question ou obtenir des modèles, des bons pour impression 
ou des autorisations de réalisation, veuillez vous adresser à : 
 
Madame Monique Baldinger, Responsable de Projet Communication

Union professionnelle suisse de l'automobile (UPSA) 
Wölflistrasse 5, case postale 64, 3000 Berne 22 
info@agvs.ch, www.agvs.ch 
Tél. central 031 30715 15 
Tél. direct 031 30715 26 
Fax 031 3071516 
monique.baldinger@agvs.ch 
www.agvs.ch


